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Por Alejandro Martínez. 

Fotos: Fernando Alvarado 

(EFE).- Para muchos, la puer- 
torriqueña Olga Tañón es la suce- 
sora de Celia Cruz como “reina de 
la salsa”; para otros, es la “reina del 
merengue”. Pero los afortunados 
que han tenido el privilegio de verla 
cantando y bailando sobre un esce- 
nario la recordarán siempre como 
“la mujer de fuego”. 

Olga Tañón lleva varios años 
en la cima de la música latina. Naci- 
da un 13 de abril de 1967 en Puerto 
Rico, cuna de cantantes como Ri- 
cky Martin o Chayanne. a los ocho 
años ya cantaba en el coro de la 
iglesia. “En mi tierra la gente vive 
la música desde pequeña, porque no 
hay otra cosa que hacer”, cuenta la 
artista. 

Hoy. unos cuantos años des- 
pués, es conocida como “la reina 
del merengue” y ha sido galardo- 
nada con tres premios Grammy, los 
más importantes de la industria 
discográfica estadounidense. Y una 
curiosidad: el Senado de su Puerto 
Rico natal instauró el 9 de noviem- 
bre como “El Día de Olga Tañón”. 

Popular tanto por su música 
como por su belleza (la firma es- 
tadounidense de cosméticos Avon 
la eligió como portada de uno de 
sus catálogos), la cantante se en- 
cuentra promocionando en España 
su más reciente álbum, “Sobre- 
vivir”. que ya ha logrado un disco 
de oro en Estados Unidos. 

Olga es la portavoz de una 
campaña estatal de rechazo a la vio- 
lencia de género en su país, hecho 
que quizá haya influido a la hora 
de encontrar el nombre del disco. 
“Sobrevivir” es un título muy pen- 
sado —afirma Olga— que refleja 
los tiempos que estamos viviendo 
y en los que todo el mundo lo que 
hace es sobrevivir”. 


o Estoy | 
@® empezando” 


descrito por su autora como “bue- 
nos temas y de diferentes géneros, 
para que llenen al público”. En su 
elaboración Olea ha contado con 
los mejores compositores y pro- 
ductores dentro de la música latina, 
como Kike Santander, que cuenta 
con un Grammy Latino como 
“Mejor Productor del Año”; 
Humberto Gatica, productor, entre 
otros, de Michael Jackson, Celine 
Dion o del último trabajo de Ale- 
jandro Sanz: y Manuel Tejada, 
colaborador habitual en los temas 
más tropicales de la cantante ca- 
ribeña. 

“Me gusta --asegura— ro- 
dearme de buenos protesionales y 
que a la vez sean humildes, como 
Manuel, Kike o Humberto. Soy 
muy exigente y al hacer un disco 
no pienso en mí, sino en el fan que 
va a escucharlo”, 

“El resultado es un álbum con 
la mitad de temas de baile y la otra 
baladas de amor y desamor. para 
que haya para todos los gustos. Es 
fundamental que un disco tenga esa 
parte comercial. para que funcione 
luego en el escenario”, desvela 


Olga. 


“La reina del merengue” 

Cuando la cantante puertorri- 
queña se refiere a su carrera 
discográfica, siempre afirma que 
está “empezando”. En realidad, su 
discografía incluye diez trabajos en 
solitario, desde que en 1992 saliese 
a la luz el primero de ellos. “En este 
tiempo —asegura— he intentado 
aprovecharme de todo lo vivido y 
evolucionar e investigar en la fu- 
sión de diferentes ritmos”. 

Sus primeros pasos dentro de 
la industria discográfica fueron 
como parte del grupo “Las Nenas 
de Ringo y Jossie”, y más tarde en 


solista, y con el que me di cuenta 
de lo importante que era para un 
artista producir su propia obra”. Sin 
embargo, fue un gran éxito de 
ventas y descubrió que las mujeres 
podían cantar merengue, un género 
dominado por los cantantes de sexo 
masculino. 

Luego vino “Mujer de fuego” 
(1993), que dobló en ventas al an- 
terior y situó a Olga Tañón como 
la “reina del merengue”. El título 
del disco le ha valido de sobre- 
nombre en los años posteriores de 
su carrera. 

El año 2001 vio publicarse “Yo 
por ti’, el que, hasta el momento, 
es su trabajo más laureado: un 
Grammy, un Grammy Latino y un 
Billboard como “Mejor álbum de 
Merengue”, así lo confirman. Ese 
mismo año, su álbum doble “Olga 
Viva, Viva Olga” recibía su primer 
Grammy. 


Tributo a Celia Cruz 

Olga tuvo el privilegio de in- 
terpretar una canción de la cantante 
cubana Celia Cruz en el concierto 
homenaje que se le brindó con- 
memorando sus 50 años de carrera. 
En la celebración, que tuvo lugar 
en el teatro Jackie Gleason de Mi- 
ami Beach, estuvieron presentes las 
figuras más destacadas de la música 
latina. 

A Olga Tañón le preguntan en 
ocasiones si se considera la here- 
dera de la cubana, pero ella no 
quiere ni oír hablar de ello porque, 
dice, “Celia le dio la vida al son y 
no habrá nunca nadie como ella. Su 
trabajo ha sido ejemplar a lo largo 
de muchos años, y yo estoy prác- 
ticamente empezando”. 

Gran humildad. dulce voz y 
belleza desbordante. Esas son las 
armas de Olga Tañón, una puerto- 


el conjunto femenino “Chantelle”. — rriqueña que regala ritmos tropi- 
Diferentes géneros Su primer álbum, “Sola”, fue cales a lo ancho y largo del pla- 
Musicalmente, el álbum es — el “trabajo de la inexperienciacomo  neta.s> 


Olga es la portavoz de una campaña estatal de rechazo a la violencia de género en su país, hecho que 
quizás haya influido a la hora de encontrar el nombre del disco: “Sobrevivir”. 


Gloria Trevi denies getting special 
treatment at Chihuahua prison 


Trevi and her manager, Sergio Andrade, fled Mexico when allegations of 
sexual misconduct involving minors first surfaced. They were arrested in 
Brazil in January 2000, along with backup singer Maria Raquenel Portillo. 


more A 


Mexico City, (EFE).- Mexican singer Gloria Trevi, 
under indictment on charges of rape, kidnapping and cor- 
ruption of minors, said she did not receive special treat- 
ment in prison, rebuffing speculation in the media. 

“A lot of stupid things have been said, that I have 
privileges, when I've been imprisoned for three-and-a- 
half years without having been convicted,” the former 
pop idol told Radio Capital. 

Nevertheless, she acknowledged that her treatment 
at a Chihuahua prison, where she has been held since 
December of last year, was “more reasonable and re- 
laxed” than the facility where she was kept in Brazil. 

She noted that the penal facility, in northern Mexico, 
has a dance instructor, but the classes are for all the 
women there, and not just for her. 

Trevi and her manager, Sergio Andrade, fled Mexico 
when allegations of sexual misconduct involving minors 
first surfaced. They were arrested in Brazil in January 
2000, along with backup singer Maria Raquenel Portillo. 

After spending three years behind bars in Brazil, 
Trevi was extradited to Mexico on Dec. 21. Raquenel 


Portillo arrived in late March, while Andrade is still fight- 
ing his extradition. 

After the singer was placed in the Chihuahua prison, 
her brother Ramiro Trevino told the media that she felt 
well, explaining that her cell had heating and other com- 
forts provided to her as a mother, adding that they were 
the same as those given “every other inmate.” 

The singer's | -year-old son, Angel Gabriel, had been 
staying with his mother in the prison until April, when 
he was taken to live with Trevi's parents to keep him 
from growing up in the prison environment. 

Trevi also told the radio station that her record label 
had abandoned her, saying she had not had any contact 
since she was arrested in Brazil. 

“When I get out of here, I'm going to have a very 
serious talk with my record company. I felt abandoned 
for three years. They didn't even send me a diaper,” she 
said. 

Trevi added that when she's released she wants to 
start over and “have a chance at a new life.s2 


The singer's 
1-year-old son, 
Angel Gabriel, had 
been staying with his 
mother in the prison 
until April, when he 
was taken to live with 
Trevi's parents to 
keep him from grow- 
ing up in the prison 
environment. 


Page 2 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


Un exito el concierto de 


Soraya 


en Dallas 


Después de cuatro anos de recuperacion por padecer de cancer del seno, 
la cantante colombo-americana Soraya ha regresado a los escenarios de 


EE.UU. con la producción “Soraya”. 


Por Isabel Morales 

Dallas (Texas), (EFE).- Con un lleno total se 
presentó el martes en Dallas la cantante colombo- 
americana, Soraya quien delettó a los asistentes con 
su nueva producción que leva su mismo nombre. 
y que se lanzó el 6 de mayo a nivel nacional 

Con una guitarra suave, acordes agudos y mo 
vimientos lentos. la artista interpretó su último tra 
bajo grabado en vivo. con canciones compuestas » 
producidas por ella. 

A medida que entraba en calor la noche. la 
cantante agregó más ritmos y melodías a su musica. 
y el público respondió al unísono interpretando con 
ella sus nuevas canciones 

Para sorpresa de los colombranos asistentes del 
evento, Soraya tocó a capella una cancion tolclo 
rica de su país, “Lunita consentida” 

Después de cuatro anos de recuperación por 
padecer cáncer del seno. Sorava regreso con nue 
vos bríos, “esos momento de tratamiento y de 
soledad. me avudaron a madurar en todos los 
niveles... estoy muy agradecida con la vida” 

Según Soraya los doctores estan muy contentos 
por los resultados del tratamiento. “no hay una cura 
para este tipo de cancer. pero estoy bien, tengo 
muchas ganas de vivir y tomartodo con paciencia 
enfatizó la artista 

“Como mujer, nunca me senti mas VIVEN com 
sta Soraya 


trabajo de mi carrera. distrute plenamente con la 


pleta que ahora. Como at esel mejo 


producción del CD y la energia que se respira en 
las canciones”. afirmó a EFE la artista 
El más reciente sencillo. “Casi. con im 


onente guitarra acústica que inicia la produccion. 
E | | 


y luego un aire pop Heno de entustasmo. “la canción 
habla de ese instante en que cast te rindes y te 
entregas, pero al fin tocas tierra nuevamente y re 
cuperas tu estabilidad”. refiriendose al cancer 

La artista continuara su gira por Estados 
Unidos, luego viajara a Latinoamerica y a Europa. 
buscando repetir el éxito rotundo que obtuvo en 
1996, con su álbum “En Esta Noche”, que ocupó 
el primer lugar en las listas del Billboard de Ta 


Soraya durante su presentación el pasado 6 de mayo 
en Dallas. EFF/Fernando Rojas 


musica Rop en 1096, A 


Jus 


otra que ocupó el sexto 


Pen su ultimo disco compacto. la artista solo 
Lene cancion en meldés. “con el tempo me he 
dado cuenta que ano esta mas apegado asus Falces. 
y oprebiero cantar eno ma idioma. Los anteriores 


trabajos de Sorayaeran en ingles y espanol 

“He esperado cuatro anos para imaginarme este 
momenta conteso. | Ste disco es UNO positivo. con 
mucha introspección y detalles. “trato de tener 
canciones diferentes no lo mismo de todo el 
mundo” manttesto 

Vhora Soravaces voluntarias portavoz hispana 
de la Fundación Susan G. Komen que provee 
Informacion y avudaca las mujeres que padecen de 
cancer del seno 

Palta informacion para las mujeres hispanas, 
son miles de mujeres que padecen esta enfermedad 
y ose recuperan rapidamente. si son tratadas 


oportunamente? concluyo la artista <> 


il], 
para 


PARA FUNCIONES Y BOLETOS, LLAME AL 777-FILM, O VISITE MOVIEFONE. COM/AGL KEYWORD:2FAST2FURIDUS 
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Cantante Sonya Cortés logra 
sueño de traer su bachata 
a Nueva York 


“Es mucha la gente que me escribía y me preguntaba “cuándo 


vienes a Nueva York’, dijo la intérprete y animadora. 


Por Ruth E. 
Beltrán 
Nueva York, (EFE).- La puer- 


torriquena Sonya Cortés se 


Hernández 


considera una mujer bendecida: sus 
rogramas de radio y television han 
ogrado altos índices de popula- 
ridad y su debut como “bachatera” 
ha tenido gran aceptación entre los 
‘anaticos de este genero. 

Sin embargo. Cortés. quien 
primero se dio a conocer como bat- 
arina, aseguró a EFE que nunca se 
imaginó que ese seria Su Camino, 


por lo que está convencida que todo 


lega en su debido momento. 

Es por eso que tras dos discos 
de bachata en el mercado. la artista 
cumple su sueño de venir a Nueva 
York a darse a conocer como In- 
térprete de este genero entre sus 
compatriotas y la comunidad do- 
minicana. 

“Las cosas pasan en su mo 
mento dado. Siempre anhelábamos 
venir, pero mis compromisos en 
Puerto Rico me lo habran impe 
dido”. dijo al referirse a su espacio 
en un programa en televisión local. 
en el que hace de “sicóloga del 
pueblo” y aconseja a su audiencia 
sobre diversos temas 

leualmente la artista mantiene 
en la radio por dos años y medio. 
“De pecho con Sonya”. que va al 
aire de lunes a sábado. y también 
sus diversas presentaciones must 
cales. 

“Todo me ha costado mucho 
trabajo. nada ha sido fácil. todo ha 
sido en el momento en que Papá 
Dios lo tenía escrito. Todo me ha 
ido llegando por etapas”. señaló. 

Cortés. quien se describe como 
una mujer decidida y “de pueblo”. 


promociona finalmente en la Gran 


Manzana su álbum “Sonya... para 
tf”, que salió al mercado el ano 
pasado. compuesto de siete ba- 
chatas y un merengue. para com- 
placer a quienes querían oirla en 
este género autóctono de la Repú- 
blica Dominicana. 

Los temas siguen siendo de 
amor y desamor. al igual que su 
primer disco “Decidida”. de los 
llamados “corta venas”. que carac- 
terizan a este género, que surgió 
en la década del 1960 de los es 
tratos sociales más bajos y que por 
muchos años no se escuchó en la 
radio. 

El género ha tenido reciente- 
mente un “boom” escuchandose 
ahora con mayor regularidad en la 
radio por los diversos grupos que 
han sureido y que han tenido gran 
apoyo de la audiencia, lo que 


Cortés atribuye a que la música 


“está en etapa de evolución y la 
vente necesitaba otras alter 
nativas” 

“En esta segunda producción 
sigo bien fuerte con los hombres. 
dandoles hasta más no poder, 
diciéndoles las cosas como son vá 
que a través de mis canciones mu- 
chas mujeres se identifican y eso 
es lo que quiero. Muchas mujeres 
piensan que de la forma que les 
hablo a los hombres (en los temas) 
ellas quisieran hacerlo”. argu- 
mento 

No obstante. aclara. no tiene 
nada en contra del género mascu 
lino y ast se lo hace saber en sus 
presentaciones personales en la 
ista 

El álbum incluye una canción 
dedicada a las mujeres victimas de 
violencia doméstica, “Macho y 


señor”, en la que hace un llamado 
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alos hombres “ano levantar nunca 
la mano (contra una mujer) porque 
fueron amamantados por una 
mujer”, 

“Esta es música de amargue. 
Cuando uno sufre por un amor hay 
que decir las cosas como se sienten, 
son letras con las que tanto mujeres 
como hombres se sienten identi- 
ficados. Son un desahogo”, indicó. 

Es con este proyecto que llega 
a Nueva York. donde sin embargo. 
no es desconocida del todo ya que 
su programa de radio se escucha a 
través de la Internet. 

“Es mucha la gente que me 
escribía y me preguntaba “cuándo 
vienes a Nueva York". dijo la in- 
térprete y animadora. quien ase- 
guro que nunca podrá olvidar su 
Hegada a la “capital del mundo” 

Cortés, que ya recopila los te- 
mas para su tercer album, atribuye 
su arraigo entre el pueblo “a mi 
forma de ser. que hablo el idioma 
que habla la gente del pueblo, no 
rebusco palabras: Hamo las cosas 


por su nombre” .s= 
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Buy and read the book 
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2003 Sesame Workshop 2305 2 5/03 


Ahora usted podrá 
enviarnos fotos de sus 
celebraciones 
importantes como: 
Nacimientos, Bautizos, 
Quince Años, 
Graduaciones, Bodas, 
Cumpleaños, etc. 
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e requiere una eran fuerza de Suacluación se sintio ha Lo 
luntad permancer sentados al sus bailes con Sky (Chris Bolan 
1105 2 5/03 A | 

ucharla. ¡Mamma Mia! Nos su prometido 1 con r 

e sentir bien. Esas la razon Mi (Bethany Paechiolo 
a que vamos a ver la pro. (Jor Damelle Pin 

ducción Una y Otra vez encreta 
La ureencia de regresar a Enerera le falto tambien. 
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A Mamma 


CANARIA TEN SEITE AA IA OA LEAR TIRAR 
La mayor parte del problema esta con la dirección del espectaculo, (dirigido por Phyllida Lloyd) que oblige 
Funds que represento el papel principal de Mamma” 


$ 
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Ja cantar sus canciones en forma estática. 


Al parecer, después de debutar en San José, la noche anterior, los 


artistas representando “Mamma” perdieron su energía. Cuando la 


vimos, una noche después, el primer acto, estuvo estático. 


Por Íride Aparicio. Crítica 
Cultural. 

Cuando la fabulosa musica 
de ABBA no logra hacer que los 
actores de “Mamma Mia” la 
bailen con energia. algo no esta 
correcto. Sineembargo. eso exit 
tamente fue lo que sucedio cl 
jueves 15, cuando la comedia 
musical, parte de la serie de 
American Musical Theatre. se 
presentó en el Center tor the 
Creative Arts en San Jose 

La mayor parte del proble 
ma está con la dirección del es 
pectáculo. (dirigido por Phy Hida 
Lloyd) que obligó (el director a 


de la producción da las órdenes 


a los actores) a Donna Sheridan actuar. le talta agilidad y dina nes íntimas con sus tres amani El “shock” de Donna de vet 
(Monique Lund) que representó mismo al batlar Eso hizo que Harry Bright. Bill Austin y Sam sus tres ex-amantes reunidos. : 
el papel principal de “Mamma quelos en da audiencia Lana Carmichael. Debido al detallo la visita de dos de sus amigas 

a cantar sus canciones en Loria hanizado Wi Fonte cnobras joven no puede estar segura sie (Robin Baxter) UNT 


statica. Por ejemplo Donna in 
terpreto su Prank vor for the 
Visi Sim moverse. parada 
rente auna pared con los brazos 
extendidos. La dirección de la 
canción COluquitita estuyo aún 
peor. cuando Baxter y Harvey. 
(sus amieas) keestan cantando. 
Donna, que esta en su dormi 
toro. se mete asu cama y se cu 
bre la cara con la frazada. Cuan 
do escenas como las descritas 
anterrormente, se siguieron re 


1“ Ma 


perdio su encrgra. 


prendo durante lanos 
ia Maa 

Por otra parte a Lund. que 
anta con una maravillosa voz. 


opaca y bien entonada. y sabe 


producerones del musical. se sin 
tieran defraudados 


Enel libro. la dramaturea i 


‘lesa Catherine Johnson, a quie 
se comisionó para que o1 
nizara las canciones del grupo 
inglés ABBA y creara un m 


cal. lo hizo en forma creativa 


relatando la historia de Soph 
Sheridan, una joven de 21 anos 
que. con su madre soltera. via 
en una ista de Grecia. Sophi 

a casarse con Sky y quiere qu 
la entregue su padre. El 
blema es que. levendo el drarn 
de Donna, (su mamá) descubrio 
que antes que ella naciera. su 


“Mamma” había tenido relacio 


Los últimos bailes afectaron a la audiencia favorablemente, porque algunos de los presentes dieron a 
“Mamma Mia” una ovación de pie. 


ATA ALCA AA I NN 


Sadi ri int an sts 


Para empezar, Sophie, representada pr 


rade la produccion da las ordenes a los actor 


canción principal, “E Have a Dream”, que interpreto desafinada 


jen de los tres es su verdadero 
madre. Deseosa de averieuario 


nvitaa su boda a dos tres 


m das que de joven. habra can 
do y bailado en un tro. Sophia 
(Marsden) y sus amigas. y Sk\ 
Chris Bolan) y sus amigos. ha 
n una historia muy divertida 

Por otra parte. la música y letras 
Benny 


Andersson. y ar Tn 


Ll ivacus. es tan alegre y rúmica 


verlo de nuevo. no la sentimos 
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Mia le faltó energía 


Donna Sheridan (Monique 


w Kristie Marsden, cantó con buena voz, pero perdió el tono en su 


Chris Bolan “actuó” su papel de Sky, por consiguiente 


HO ESTUVO CONVINCOHE 


; era 1 
Baxter representando Ros 


\ 


sta vez. Al parecer, después de espechtimente en tna de das : 
: E fee Vonique Lund represento el 
debutaren San Jose. la noche an cenas mas divertidas. cuando en pies 

papel de Donna Sheridan. 
terior. los artistas representando ht iglesia. trata de seduen a Ha 


“Mamma” perdieron su energla 
Cuando la vimos, una noche des 
pues, el primer acto, estuvo esta 
tico. Para empezar, Sophie. re 
presentada por Kristie Marsden. 
cantó con buena voz, pero perdio 
el tono en su canción principal 
“| Have a Dream”. que inte 


pretó desafinada. Por otra parte 


ry (James Kall. Chris Bolan 
“actuó” su papel de Sky. por 
consiguiente no estuvo con 
vincente 

Tony Clements (como Ball 
Vustin). Don Noble (como Sam) 
\ James Kall como Harry. inter 
pretaron sus papeles con natu 


ralidad. Los grupos y coros, en 


el musical sonaron magníficos. 
finales de baile 
con todo el elenco fueron ex- 


Los numeros 


celentes. Al parecer, los últimos 
bailes afectaron a la audiencia 
favorablemente porque algunos 
de los presentes dieron a “Ma- 
mma Mia” una ovación de 


ple.se 
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Banderas presionado, pero satisfecho 
por candidatura a premio Tony 


Por Ana Gerez 


Nueva York, (EFE).- El actor español Antonio 
Banderas está sufriendo mucha presión por su candidatura 
a los premios de teatro Tony. pero afirma darse por sa- 
tisfecho aunque no gane el galardón porque la experiencia 
en Broadway ha superado sus expectativas. 

Banderas interpreta a Guido Contini 


cine italiano que atraviesa una crisis emocional y profe- 


sional — en el musical “Nine”. 


Cuando aceptó ese papel crefa que podía ofrecer “una 
presentación decente, salir más o menos airoso del trámite 
y cumplir un sueño”, explicó durante una reunión con un 
pequeño grupo de periodistas hispanos. 

Un mes después del estreno, Banderas cuenta ya con 


tres galardones por su interpretación y opta a los Tony 


los Oscar en teatro 


El actor nacido en Malaga (sur de España) restó im- 
portancia a la influencia que la candidatura puede tener 
en su carrera y. aunque probablemente “avudara™, lo que 


realmente le importa es hacer determinadas cosas en este 


momento. 


“Es humano estar contento” por la buena erfuica. Haber 
recibido premios “digamos que te relaja mucho en el esce- 
nario” y permite no pensar. “Dios mio, tengo que demostrar 
algo”, dijo tras una representación en la que mostró lo 
cómodo que se siente en la piel de Guido. 

“Nine”. la nueva versión del musical inspirado en la 
película “Ocho y medio” de Federico Fellini. opta a los 


Tony en otras seis categorías. entre ellas la de mejor di- 


como mejor actor en un musical 


un director de 


Banderas. que dice ser actor gracias al musical ya que 


Contesó entre risas haber tenido aleún “problemilla” 
E | 


relación con Braodway” 


comerciales 


rección por el trabajo de David Leveax. cuya visión del 
espectáculo fue determinante para que Banderas aceptara 
este papel. que rechazó hace cuatro años 

Superar los Tony “nos vaa permitir experimentar con 
el espectáculo. sacarlo un poco de donde está. jugarlo, no 
tanto hacia la audiencia. (sino) más hacia nosotros mis- 


mos”, explicó. 


opto por esta profesión al ver en 1976 “Hair” en España, 
asegura sentirse más a gusto en el teatro que ante la cá- 
mara y se alegra del retorno a los esconarios 

Afirma que en el cine no se es totalmente “dueño del 
trabajo”. las emociones duran veinte segundos y el proceso 
esta incompleto mientras no termina el montaje. en tanto 
que en teatro se trabaja con el producto final 

El actor malagueño manifestó su desco de “trabajar 


menos. elegir los trabajos de otra manera” y “mantener la 


con criticos que se quejaron de no entender la letra en un 
momento en que sufrió un lapsus y empezo a cantar en 
italiano, inventando Jas palabras. 

Tras el rodaje de “Once upon a time” en Mexico e 
“Imagining Argentina”. tiene previsto rodar una nueva 
película del Zorro y espera que salga adelante el provecto 
de “La Tarántula” para el que está en contacto con Pedro 


Almodovar y Penélope Cruz. <> 


¿aunque se trate de obras menos 


Latinos cambian cada vez más 
la televisión de EE.UU. 


Por Francisco Miraval 

Denver, (EFE).- Los latinos 
de EE.UU. están cambiando a la 
televisión de este país. al imponer 
cada vez más sus gustos. sus nú- 
meros y su poder adquisitivo. atir- 
maron en Denver expertos en el 
tema. 

Y los cambios seguirán acen- 
tuándose en los próximos años. 
hasta que la televisión para latinos 
deje de ser considerada como un 
mercado secundario. 

Entre los principales cambios 
figuran programas dedicados a 
latinos O con latinos como pro- 
tagonistas “en situaciones nor- 
males”. más latinos como gerentes 
o productores en estaciones de 
televisión. y más companías ha- 
ciendo publicidad especificamen- 
te para un publico latino 

“Los latinos. y sobre todo las 
latinas. están cambiando el rostro 
de la televisión. Pero eso no sig- 
nifica que las grandes cadenas 
reconozcan adecuadamente lo que 


WORRIED? 


Buy and read the book 


DIANETICS 
RON A 


HUBBARD 


“MA 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. ooo stage 
San Jose, CA 95112 "wens 
1-800-293-MIND 


Center and are used with its permssor 


Want to: 
¢ Consolidate bills 


90 S. White Rd., 
San Jose, CA 95127 


(408) 2/2-9781 


deben hacer para satisfacer las 
necesidades de este mercado”, co- 
mentó Sandra Weber, de la com- 
panía Comeast, y miembro de 
NAMIC en Miami. 

Weber viajó especialmente a 
Denver para hacer un presentacion 
sobre mercadeo televisivo hacia 
los hispanos. 

“No se dan cuenta que esto no 
es una moda pasajera. Los his- 
panos estamos aquí para que- 
darnos”. afirmó. 

“Los medios deberían hacer lo 
mismo que hacen desde hace años 
las empresas de publicidad. es 
decir, aprender a enfocarse en un 
segmento determinado del mer- 
cado”. 

Weber reconoció que el mer- 
cado de televidentes hispanos es 
“complejo”, porque los hispanos 
“consumen televisión tanto en 
inglés como en español”. 

A la vez, el mercado se subdi- 
vide en hombres. mujeres, adoles- 
centes y niños. Y aún en este caso 
las diferencias no son tan claras. 
porque muchas mujeres miran 
telenovelas, y los hombres miran 
partidos de fútbol. 

Entre los niños hispanopar- 
lantes, una cuarta parte prefiere ver 
el canal “Animal Planet”, aunque 
no hablen inglés. Y la mitad de los 
adolescentes hispanos latinos que 
viven en barrios de grandes ciu- 
dades de EE.UU. mira el canal 
BET, dedicado principalmente a 
películas de actores afroamerica- 
nos. 

“Cada grupo y subgrupo nece- 
sita un programa con el que pueda 
identificarse, porque la única razón 
para mirar televisión es que nos 
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veamos a nosotros mismos en la 
pantalla”. sostuvo Clara Rivas. ge 
rente general de KMAS Tele 
mundo. en Denver 

Rivas opinó que el “eran cam 
bio que los hispanos están pro 
duciendo en la televisión se debe 
a que quienes miran televisión 
ahora son Jovenes. talentosos y 


exitosos. y quieren programas con 


esas Caracteristicas 


Para Rivas. el 2004 serae 


dano 
en que se veran en español “mas 
NOUCIEFOS, Mejores programas \ 
mas competencia” entre los me 
dios. Y triuntaran aquellos pro 
eramas que rellejen “la actitud 
triunfadora de haber venido a este 
país a lograr el sueño ameri 


cano”. <> 


Los actores Eduardo Palomo y María Conchita Alonso son parte 
del elenco que se ven en los diferentes programas hispanos de la 
televisión estadounidense. Foto EFE. 
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Banderas, que dice ser actor gracias al musical, ya que optó por esta profesión al ver en 1976 
“Hair” en España, asegura sentirse más a gusto en el teatro que ante la cámara y se alegra del 


retorno a los escenarios. Foto EFE. 


Mexicana Silvia Pinal 
regresó al cine tras 
11 años de ausencia 


Aunque no ha trabajado en cine desde 1992, 
cuando actuó en la cinta “Modelo antiguo”, la actriz 
es una de las figuras mexicanas del espectáculo 
más activas y más versátiles, pues se ha desem- 
peñado como actriz, productora y empresaria. 


México, (EFE).- La actriz mexicana Silvia Pinal regresó a 
la pantalla grande tras 11 años de ausencia con la película “Ya 
no los hacen como antes” del director Fernando Pérez Gavilan, 
que se estreno en México la semana pasada 

Estoy muy entusiasmada. tenia mucho tempo de no hacer 
cine y me da mucho gusto regresar con una historia como esta, 
es blanca. muy sana y yo me divertí mucho haciéndola”. declaró 
a EFE kaactriz. madre de la cantante Alejandra Guzmán. 

En “Ya no los hacen como antes” participan también los 
mexicanos Eduardo Santamarina, Gonzalo Vega e Hat Cantoral. 

Pinal. quien también es productora y empresaria, explicó 
que lo que más le motivó a participar en la cinta fue su personaje 
(Genoveva Reyer) y definió al mexicano Pérez Gavilán como 
“un eran director” 

“Ya no los hacen como antes” es una comedia romantica 
con musica de Armando Manzanero 

Vunque no ha trabajado en cine desde 1992. cuando actuó 
en la cinta “Modelo antiguo”. la actriz es una de las figuras me- 
vicanas del espectáculo más activas y más versátiles. pues se 
ha desempenado como actriz, productora y empresaria. 

Actualmente conduce en la televisión mexicana el programa 
“Mujer. casos de la vida real”. 

Pinal mició su carrera en 1948 y compartió protagonismo 
con los artistas más populares del cine mexicano, entre ellos 
Pedro Infante. Marga López. Arturo de Córdova, Silvia Derbez, 
Cantinflas y Tin-Tan. 

Laactriz se consagró bajo la dirección del cineasta español 
Luis Buñuel en cintas como “Viridiana” (1961). “El ángel ex- 
terminador” (1962) y “Simón del desierto” (1965). 

Respecto a su hija Alejandra Guzmán, que recientemente 
perdió el hijo que esperaba. Pinal comentó que se encuentra de 
vacaciones en Grecia, donde “disfruta un merecido descanso”. 

“Todos esperamos que se recupere y pueda tener otro bebé”, 


dijo. “Lo deseamos porque la queremos ver feliz”. indicó.s> 
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Al teatro la tragedia 
dominicana del 
vuelo 587 


Por Ruth E. Hernandez Beltran 
Nueva York, (EFE).- La tragedia del vuelo 587. que costó 
la vida a 176 dominicanos en 2001. será llevada al teatro por una 
compania de actores surgidos de la propia comunidad, que busca 
ser la voz de su gente en la búsqueda de soluciones a sus proble- 
mas. 

“El patio” es la obra que se escenificará en el teatro del 
Colegio Comunitario Hostos en El Bronx 

La historia está basada en “Pancho”. uno de cientos de domi- 
nicanos que perdieron seres queridos cuando el avión Airbus 300 
se accidentó en Nueva York. con 265 personas abordo. 

La tragedia ocurrió en octubre de 2001, un mes después de 
los actos terroristas contra las Torres Gemelas, que llenó de luto 
por segunda ocasión a esta ciudad. 

Germán Jaramillo, cofundador en 1989 de la Escuela de 
Actuación Teatro Libre de Colombia. comentó a EFE que “El 
patio” se desarrolla simultáneamente en dos escenarios: Nueva 
York y la República Dominicana y tendrá una orquesta en vivo, 
con ocho músicos. que interpretarán merengue fusionado con 
jazz. 

Diez canciones fueron escritas especialmente para la obra 
por el colombiano Pablo Mayor. y la escenografía por sus compa- 
triotas el pintor Luis Guillermo Vallejo y el escultor Carlos Betan- 
court, quienes lo hicieron de forma gratuita, como una cola- 
boración a la comunidad dominicana. 

Jaramillo explicó que la trama surgió de vivencias con 
relación al vuelo 587, aunque se centra en la historia de Pancho y 
su hijo “Ángel”. a quien. como premio por su graduación, le regala 
un viaje a la República Dominicana, en el que pierde la vida, 
tragedia a la que el padre no se resigna 

En “El patio” se presenta el conflicto que involucra a Pancho 
ante la pérdida de su hijo. muerte que le evoca la de su madre, 
quien pereció ahogada en un viaje de indocumentados, desde 
República Dominicana a Puerto Rico, para tratar de llegar a 
EE.UU 

“Con la muerte de su hijo. Pancho comienza un especie de 
combate contra las fuerzas superiores, a las que cuestiona *¿Por- 
qué me arrebatan todo lo que amo”. Es una especie de parábola 
como la de Job en la Biblia. quien siempre recibió con humildad 
las pruebas a las que Dios le sometía, pero siempre había una du- 
da en sus palabras”. comentó Jaramillo. 

La historia paralela se desarrolla en el patio de un hogar en 
la República Dominicana. lo que constituye una parábola ya que 
este patio representa esta nación caribeña y la costumbre de en- 
terrar sus muertos en su patria. 

Jaramillo se manifestó “satisfecho y realizado con el talento 
y dedicación extraordinaria” de los actores de la obra.s> 
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Ricky Martin returns to Spanish 
roots with new album 


New York, (EFE).- Cross- 
cultural pop star Ricky Martin told 
EFE last week that he is pleased 
with the public's response to his 
first Spanish-language dise since 
1998. and that he is returning to 
the limelight feeling revitalized 
after a two-year hiatus from tour- 
ing. 

Martin, in New York to pro- 
mote his album “Almas del si- 
lencio.” said he decided to take 
some time off “La Vida Loca.” be- 
cause “IT found myself upset on 
stage.” 

“When I got on stage and re- 
alized that | wasn't happy. like | 
always was. I told myself, ‘I'm 
going to slow down a bit because 
my mission is to perform for the 
public with passion, and in that 
state of mind, | couldn't do it... | 
was tired.” said the Puerto Rican 
singer. 

“T deserved a vacation a long 
time ago, but you let yourself get 
seduced by everything that's go- 
ing on,” he said. 

“1 started to move through 
Spain, which was contaminated 
with my sound. then Asia. then 
came the night of the Grammys 
and the crossover and the time 
comes When you say. How won- 
derful, can't say no to this” said 
Martin. 

A more seasoned Martin told 
EFE he would never make the 
mistake of “working so obses- 
sively” only to have to take a step 
back and evaluate his life. 

The singer said he felt 
“empty. IT had no balance. | was 
almost devoid of feeling.” 

“I'm going to keep working 
because | love the stage. but my 
priority is going to be my soul. and 


to strengthen it, | need my medi 


It was time to find my focus and my language is marvelous for that. It's very romantic and passio- 


nate. Spanish is such a complete language that 1 can express my emotions as ts," said Ricky Mar- 
| guag 


tn. Photo FEI 


tation d enee For me. si 
len es treliel and freedom” 
he 

Martins two vears of silence 
vielded “Almas del silencio.” tor 
al | friends - Spantard 
Al ndro Sanz. Colombia's 
lu nd Venezuelan Franco de 
Vit nned some sonas 


luentto them and told them 
wi was emotionally and the 
thi | mted to talk about”. he 


| tthe need to vent. to talk 
things Pd never talked about 
n by albums before; like mm Aste 
natura pendiente. Which ex 
Pia Sa Vulnerability that Pnever 
ssed ins my previous al 

he added 
Wenatura pendiente, writ 
Guatemalan musician Ra 
ido Arjona. says. UT have [re 
it-flyer miles to Pluto. a fan 
bon the moon. a giant house 
Hhatcan be seen from an airplane 
fortune, an army of yo 


betweens, a suite in the Waldort 


and more cars than friend a 


couple of pets who dont Know 


Who Lam 

But Martin said he sang th 
Iwrics “wath a smile aon my face 
because by realizing what Powis 
Savine at was cathartic. PE felt re 


“Almas del silencio” 

This albums a tuston ot pop. 
rock. ballads. (lanmrence and 
cumbraonmiaed with rhythms from 
Brazil. India. the Dominican Re 
public and Alrica. and reflects 
Martins musical ero th 

Martin said he feels strongel 
now. Wants to keep working and 
dedicate himself wholehearted|s 
to his adorime public but he also 
Wants to Vacation with friends and 
keep his feeton the ground by cel 
ebrating the simple things in tite. 
like playing with his dogs 

hor Martin. getting back in 
touch with his Spanish-language 
roots Was crucial 


“Thawas time to find my focus 


and my language is marvelous for 
that. IS very romantic and pas 
sionate. Spanish is such a com- 
plete language that T can express 
my emotions as is.) he said 

“Tt was also returning to 
Puerto Rico and riding my bicycle 
through the neighborhood | grew 


up in. he added.< 
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Los quesos frescos son una abundante fuente de calcio. 


Texto y fotos por Omar 
Segura 

(EFE).- Consumidos con mo- 
deración. el requesón, la mozza- 
rella, los quesos Quark o de Burgos 
y otros coagulados lácteos sin 
madurar, son una abundante fuente 
de calcio, proteínas y carbohi- 
dratos, con pocas grasas. Nutrit- 
vos, versátiles y digeribles. los que- 
sos frescos O blancos. ayudan a 
adelgazar. equilibran la dieta y son 
sumamente saludables. 

Aunque son inmaduros, tienen 
muy poco que envidiarle a sus 
semejantes que cuentan más años 
Si bien no han sido curados. tienen 
una cierta capacidad de curar. o al 
menos de evitar o aliviar, diversos 
trastornos de la salud y carencias 
nutritivas. 

Para elaborar un queso fresco 
se coagula la leche de vaca, oveja, 
cabra o búfala, mediante coagu- 
lantes o cuajos de origen químico, 
animal o vegetal para obtener la 
cuajada, una sustancia semisólida 
intermedia. Después. se coagula, 
escurre y prensa la cuajada, se- 


Luke & Liesl! Violante 


Owners 


3103 Alum Rock Ave 
San Jose, CA 95127 


408-259-4000 - 


CSE APL LRN AEN LIS BES A 


AUTHENTIC MEXICAN 


FOOD | 

OPEN 7 DAYS ¡ 

3088 S. Monterey Road | 
San Jose, CA95111 + 
Restaurant: (408) 225-3080 | 
Bar. (408) 225-3052 : 


ELMAN ALE MAE RAPD SOS 


| NOUNTAINMIKES 


‘ AAA wv, 


San Jose, CA q 


(408) 280-5070 


parando el suero lácteo. y se mol- 
dea el queso blanco resultante. 

El queso fresco o blanco debe 
consumirse rápidamente, porque se 
estropea enseguida. Las raciones 
diarias de queso fresco recomen- 
dadas para las personas sanas, sin 
problemas cardiovasculares. diabe- 
tes. intolerancias o alergias, son de 
40 a 50 gramos para los niños. de 
50 a 80 gramos para los adultos. y 
de 60 a 100 eramos para las mu- 


jeres embarazadas v gestantes 


Muchas proteínas pocas 
grasas 

Para la médica nutricionista 
Marta Aranzadi. 
Centro Diet Catherimg.de Madrid. 
“las características nutritivas más 


directora del 


destacables de los quesos frescos. 
son su contenido en calcio y en 
proteínas, junto con su bajo aporte 
de grasas”. 

“Aunque ningún alimento es 
imprescindible. en detrimento de 
otros, los quesos frescos pueden ser 
una buena elección si nos los 
planteamos como sustituto de otros 
alimentos proteicos como la carne, 
el pescado o el pollo o los huevos”, 
señala la experta. 

Según Aranzadi, 
te abusa del queso fresco porque 
cree que es sanísimo y ligero, 


mucha gen- 


tomándolo entre comidas, después 
de comer, o acompañando a casi 
todos los alimentos, pero ello su- 
pone una sobrealimentación que 
lleva al sobrepeso y a las patologías 
derivadas del abuso de grasas y 
proteínas”. 
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Los quesos blancos son mu, 
saludables, pero deben consumirse 
con moderación y no resultan 
aconsejables en ciertos casos. 

En general los quesos contie 
nen menos lactosa que la cantidad 
equivalente de leche. pero algunos 
como el requesón y la ricota. son 
más ricos en este azúcar lácteo que 
produce gases, hinchazón. calam 
bres. diarreas y otros trastornos 
digestivos en las personas que 
sufren intolerancia a la lactosa. 

Además. las personas con una 
presión arterial alta, deben evitar 
el queso Feta, que se conserva en 
su propio suero salado y que. por 
consiguiente. tiene un contenido 
mucho mayor de sodio o sal. cuyo 
consumo deben vigilar los hiper 
tensos. 

Aunque los quesos frescos 
contienen mucha agua y alrededor 
de la mitad de grasas que los 
curados, no hay que abusar de 
ellos, sobre todo los Mozzarella. 
los de untar o los petitsuisse. por- 
que en exceso también engordan. 
¡No cometas el error de pensar que 
al ser frescos, no hay que controlar 
la ración!. 


Una familia numerosa 

Aunque todos son nutritivos, 
digestibles y saludables, cada tipo 
de queso fresco tiene sus carac- 
terísticas particulares. 

El queso de Burgos, elaborado 
con leche de oveja y que no ha sido 
sometido a maduración, es muy 
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digestivo, tiene una textura fina y 
firme, un sabor a nata y un aroma 
muy leve. Por cada 100 gramos 
aporta 20 de grasa, 13 de proteínas, 
cuatro de hidratos de carbono y sal, 
sumando unas 200 calorías. Tam- 
bien se elabora sin sal y en las 
variedades graso, graso con frutas 
y semigraso. 

El queso griego tradicional 
Feta. es producido con leches de 
vaca. oveja O cabra, tiene una es- 
tructura fina y dura, sabor salado y 
un aroma fuerte a leche. Por cada 
100 gramos de su tipo graso. con- 
tiene 16 gramos de proteínas. dos 
de carbohidratos y 19 de grasas, 
con un alto valor energético: 245 
calorías. 

El queso tierno italiano Ri- 
cotta es muy similar al requesón. 
Se elabora a partir de leche de vaca 
u oveja, es untuoso, tiene sabor 
suavey aroma a leche. Cada 100 
“ramos, aporta nueve gramos de 
proteínas. | de carbohidratos, y 13 
de grasas, y 163 calorías. 

Conocido mundialmente co- 
mo base de la pizza y elaborado 
con leche de búfala o de vaca, la 
variedad fresca de la mozzarella 


Bajo hueva administración 


La mejor comida 
típica me. 


- Rica birria estilo 
Michoacán. 
- Delicioso Menudo. 


L-C/San José, CA. 
(408) 929-0213 


Flestas de Cumpleaños y Equipos 


eoMARTESee 


2% 1 Pizza Grande y Extra Grande 
Solamente de 5-9 pm 


eoJUEUVESo. 
Caras Pintadas 
Pizza Grande con 7 ingredientes por 


Enirega a domicilio 


2026 Freedom Blvd., Watsonville, CA 95076 


(831)722-3555 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


MIÉRCOLES: 


F Todos los 
Ostiones | platillos 


2x1 | 2x1 


1480 S.White Rd., San José, CA 95127 
(408) 258-9612 


LUNES: 


June 01, 2003 


Quesos como el requesón deben consumirse con moderación. 


Los quesos frescos son aconsejables porque sus proteínas lácteas 


son de un alto valor biológico. 


italiana recuerda en color y consis- 
tencia al queso de Burgos español. 
De textura fina y firme, apenas 
tiene 
suave. Por cada 100 gramos, aporta 
24 de proteínas, dos de carbo- 
hidratos y 24 de grasas, y unas 300 


sabor y posee un aroma 


calorías. 

Los quesos blancos para untar, 
conocidos como “Philadelphia” se 
condimentan con ajo, finas hierbas 
y sabores. Su contenido calórico 
por ración de 20 gramos, oscila 
alrededor de las 30, 40 y 70 calo- 
rías, según sea semigraso, graso O 
extragraso. Cada ración aporta de 
l a 3 gramos de proteínas y una de 


Breakfast All Day!! 

Hot Coffee, Pastries 
Hot & Cold Sandwiches 
Salads & Soups 


Authentic Filipino Dishes 
{available breakfast, lunch & dinner) 


Phone: (408) 985-0893 
Fax: (408) 985-0894 


Ss 
¿Y 
$ 


Chile Colorado 


Chile Relleno 
& Enchilada 


Sahay & 


Healthy Harvest Deli & Filipino Cuisine 


Good Food & Quality Service 


$5.00 off on purchases over $20.00 


1998 Homestead Road, Suite 113 +» Santa Clara 
located on S.E. Corner of Scott & Homestead 


carbohidratos. 

El queso francés fresco Petit 
Suisse se elabora al añadir nata 
fresca a la cuajada. Contiene cada 
100 gramos, una media de 55 de 
agua. 8 de proteínas, 35 de grasa y 
| de sal, aportando unas 350 ca- 
lorías. Muy rico en suero. su aporte 
nutritivo y calórico varía mucho 
según sea semidesnatado o des- 
natado, o según contenga, azúcar. 
sabores, cereales o chocolate.<> 


$4.95 Sampler Plate 


DAILY SPECIALS 


Mon-Sat 7:30 am-7:30 pm Closed Sun. 


WITEL THIS AD 
Mier 4:00 pom 
Monday Presi 


Sunday Specials 
casara 3% (408) 205-8186 


244 Race St., San Jose, 95126, Between Park & San Carlos, 


Welcome to ne Restaurant Peruano y Sudamericano 


Paine's Restaurant | |¡WAYIE RA. 


* Continental Cuisine 
* Cocktail Lounge .-#* 
* Banquet 
Facilities 
* Quinceañeras « Bodas 
« Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 
be Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. 
Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. 


¡BAILE FLAMENCO EN EN ¡VIVO durante la cena! 
Viernes 25 de abril y viernes 30 de mayo 
a partir de las 8 pm en adelante. 


Disfrute nuestros deliciosos 
platillos: 

- Pollo a las Brasas. 

- Lomo Saltado 

- Ceviches y mucho más 


87 E. San Fernando St. (Entre 2da. y 3ra.) 
Centro de San José, CA. 95113 
Abierto todos los días. 

(Lunes: almuerzos sólamente) 

www.incagardens.com 


ciones: (408) 977-0816 


(831) 637-3878 * (831) 637-9956 
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Una 
combinacion 
magica de 
culturas. 


Texto y fotos por Sergi 
Reboredo 

(EFE).- Kuala Lumpur.laca 
pital malaya., es una ciudad vi 
brante y cosmopolita donde los 
rascacielos dan cobijo a tas dite 
rentes culturas que se entre 
mezclan entre sí. ofrece al turista 
un inmenso abanico de colores y 
sabores. 

La ciudad de Kuala Lumpur. 
cuyo nombre significa “contlucn 
cla pantanosa”. nacio en el siglo 
XIX. En ciento tremta anos. KI 
(como la denominan los fuga 
renos) ha pasado de ser un puesto 
minero formado por barracas a 
convertirse en una de las nuevas 
metropolis astáticas de resplan 
decientes rascaciclos 

A pesa de su aspecto de 
ciudad ultramoderna, KE. conser 
va todo el encanto de su pasado. 
visiblemente representado en 
numerosos edificios colontales 
situados en el centro de la ciudad. 
un vibrante barrio chino y un 
distrito indio repleto de vida 

En esta ciudad dominada por 
el contraste y el colorido conviven 
malayos. chinos e indios. Los ma- 
layos representan la comunidad 
más numerosa. profesan el Islam 
y se comunican en bahasa. Los 
chinos practican el budismo + 
hablan en hokkein y cantonés. La 
población india es la menos repre- 
sentativa, proceden del sureste de 
la india, practican el hinduismo y 
su lengua es el tamil. St bien el 
idioma oficial es el bahasa melayu 
(malayo). la comunicación entre 


las diferentes comunidades suele 


e Prepagados 


Los rascacielos abundan en la capital malaya. 


realizarse en ingles, lengua muy 


emendida entre la población 


Las Torres Petronas. con sus 
152 metros de altura. dominan 
claramente el horizonte y son 
visibles desde cualquier punto de 
la ciudad. como simbolo de una 
economia de progreso en la de- 
cada de los 90 que hoy se encuen 
tra en recesión 

El diseño de este impresio 
nante rascacielos de SS pisos. 
actualmente el más alto del mun 
do. fue el resultado del trabajo en 
equipo realizado por el gobierno 
malayo ¥ por la firma americana 
Cesar Pelli y Asociados, que fue 
la encargada de realizar este pro- 
yecto de tanta envergadura, con- 
cluido en 1998, 

En el piso 42 y mediante un 
puente de 38 metros se conectan 


las dos torres. que tienen un peso 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


TRABAJAMOS CON SERIEDAD Y HONESTIDAD 
¢ El Salvador * Guatemala + Chile * Venezuela * Colombia Etc. 


e Permisos para viajar 


* Paquetes vacacionales a Hawaii, México 


y otros mas 


Abierto los 7 dias a la semana 


(408) 882-0120 (403) 926-4454 


1866 W. San Carlos St. + San Jose, CA 951 


(Cerca de la Bascom Ave.) 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


Envios de dinero por: Ria Envia 


2465 Story Road + San Jose, CA 95122 
(Entre Capitol / Jackson) 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


¡Vámonos de Viale! 


de 300.000 toneladas cada una. ] pos MI 


entre las que se im luven 36.000 todo 


toneladas de acero. 32.000 de las peratur 
ventanas y otras tantas de los Lmalava estasituada los 30 utah 
paneles de acero moxidable en 0 este de da peninsula ano con 
exteriores | 1 Su población es de is Hu 
| lamente |S millones de e pros 
Chinatown, t barrio con una de las nuevas bien son 
acter propto is astaticas donde desta meses de fel 
Al caer la noche. cuando los lamantes rascacielos rembre a dict 
farolillos rojos comienzan a en 
cenderse. el barrio chino de Kl 
recobra vida y los restaurantes evo aeropuerto mterna La moned 
invaden con sus mesas las calles le Kuala Lumpur esta si cont RADO qu 
cortadas al trafico para olrecer al SO Kin al sur de la crudad 
turista suculentos manjares chi Wort de das compantas 
nos. as europeas disponen de vue 


Chinatown olrece tambi donteste destino. Malas stan 


viajero innumerables ho Villines. la principal companta 
donde poder pasar la noch. rea nactonal conecta Kuala 
la ventaja de ser uno de los li Lumpur con las principales ciu 


mejor comunicados de kl lades malavas. Malasta cuenta 


único problema reza en pod on un sistema de autobuses 
sar las calles. sin ningún p rapido y económico que conecta 
bra y con los coches circ is principales urbes ast como una 
por la izquierda, al puro mea de tren que enlaza Darlandia 
ingles. Singapur y otra que recorre la 
Kuala Lumpur es el arte noreste del pars 
lugar dónde comprar artesa 
Malasia. El Mercado ( 


situado en las inmedtacion 


Consejo 

Para entrara Malastiose nece 
Chinatown. con sus dos plan aun pasaporte en regla con una 
repletas de tiendas olrece tlt alidez de seis meses 
tud de souvenirs, antiguedad 

Clima 


La Ciudad de Kuala Lumpur 


arte. ropa y todo un amplio ab 


nico de objetos elaboradi 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


L. RON 
HUBBARD 


«Telefonos co 


* Aire acondicio 


Miermondas R 
* MICOONOAS ME 


$ 7.99 


408.578.3909 
Open Mon - Fri 


Ask us about our group cruises to 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 
San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 


Alaska, the Caribbean € Mexico 


REAL ESTATE 


* Refinanciamiento 
* Compra y Venta 
de Casas. 


INCOME TAX 
NOTARY PUBLIC 


709 Minnesota Ave. 
San Jose, CA 95125 by 


pS 


LK 


Vendemos boletos a las siguientes líneas aéreas: 
Nacional: American Airlines, Continental 
Delta, Southwest, etc. 

KLM, British, Virgin, Avianca, 
Lufthansa, TACA, etc. 


Internacional: 


Christensen Realty 


(4089264454 


PAQUETES VACACIONALES A EUROPA 
DISNEYLAND, HAWAII, MEXICO, ETC 


ets (40827 2-1753 
1797 East 14th Street (51 0352-3058 


San Leandro 
(Esq. Williams) cst 1004654-10) 


Amia a AAN 


408-293-2336 « 113 akand Bead an sé 
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Semanales 
Comerciales 
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¡Con este cupón 


Facil acceso saliendo 
del Freeway 101 
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Especialistas En Cruceros 


También en las siguientes líneas de crucero: 


Carnival, Princess, Royal, etc. 


y 


Abierto los 7 días a la semana 
Fácil Estacionamiento 
Envios de dinero al exterior 


CNIS Y 
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MAS malavas ricas 
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on begins with a jolt. A sudden 


- jerk to the body, which constricts 
with the most primal reaction to 


what it senses as coming disaster. 
The rest of the senses quickly fol- 
low suit, springing to attention and 
kicking into overdrive. 

The floodgates of the adrenal 
glands are thrown open and the 
precious stuff, the body’s version 


of super-concentrated lightening, 


pours into the circulatory system. 
The breathing begins to intensify, 
sending oxygen in ever increasing 
amounts into the bloodstream. 


‘Capillaries dilate, widening to al- 


low for the Sig-Alert of now hyper- 
charged blood cells operating on 
panic alert. Eyes widen, muscles 
tense and a godlike sensation be- 
gins to take over as surroundings 
melt into a frenzied passing blur. 

“Lam outrunning everything. 
Tam in control. The world is mine” 

The brain fights back, scream- 
ing out an. S.O.S. “This is wrong, 
this is danger, ...!” 

Yet it feels so good. 

It’s a meal for the starved, a 
panacea for the restless, and a sure- 
fire fix for anyone with a predilec- 
tion for living on the edge. Intoxi- 
cating and habit-forming, it leaves 
burnt-out drivers in its wake, 
haunted men and women trapped 
in a life lived in slow motion hurt- 
ing for more and clamoring for the 


. next ride. 


Speed 

It's easy to get. And it's as 
close as the nearest set of high-per- 
formance wheels. 

Brian O'Connor (Paul Wal- 


_- ker), now a disgraced cop, fell vic- 


tim to it and he’s now paying the 


s aras his former bosses and 


_ FBI brass are concerned, the hot- 


___ head undercover officer threw one 


_ of their largest investigations ever. 
His loyalties tested while infiltrat- 
ing the fly-by-night, high-speed 
_ world of Los Angeles import street 


racing, O'Connor blew his own 


¡En 


+ 
Por. Fe 
JBLER TYRESE EUR MENDES 


CINES El 


cover and let the ringleader of a 
big-rig hijacking operation walk or 
precisely, motor off in his own cus- 
tom performance racer. O’Co- 
nnor’s decision allowed him to 
keep his honor, but lost him his 
badge and any chance of redemp- 
tion in the process. 

Now it's a different city, a dif- 
ferent time and one last chance for 
O'Connor. 

Seems the Feds in Miami have 
had one heck of a time collaring 
Carter Verone (Cole Hauser), a 
flashy businessman using his im- 
port/export business as cover for 
an international money laundering 
cartel. Customs have had Verone 
under intense surveillance for more 
than a year with nothing more to 
show for it than the kingpin’s link 
to illegal street racing. Their backs 
against the wall and time running 
out, officials put out a call for 
O’Connor to do what he does best, 
talk the talk and push the metal. 


eS Award nominated cd film- 
Hood, Baby Boy) and produced by 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


But the rule-breaking loner has 
his own demands before taking on 
the job that may restore him his 
badge. Unhappy with the list of 
sorry possibilities presented as po- 
tential partners, he insists on re- 
cruiting his childhood friend and 
now ex-con Roman Pearce (Tyrese 
Gibson), an accomplished criminal 
with an aptitude for barrier-shatter- 
ing speed. The Feds on the case, 
headed by Agent Markham (James 
Remar), offer Pearce, a deal with 
O'Connor, and his impressive rap 
sheet will disappear. 

Now, it's a last chance for 
both, ex-con and ex-cop, and their 
ticket out of disgrace is bringing 
down Verone, But lines become 
blurred once again for O’Connor 
with the appearance of undercover 
agent Monica Fuentes (Eva 
Mendes), the key to entering 
Verone’s world who may herself be 
in bed with the shady entrepreneur. 

The new models are in. This 


Now it’s a different city, a different time and 


e 


one 


time, the hot streets of Miami burn 
with murderers, crooked police, 
and sweet wheels. And there is one 
fugitive ex-cop with a very bad 
habit and very little to lose. 


2 Fast 2 Furious is the highly- 
anticipated follow-up to the sum- 
mer 2001 box office sensation 
about the super-charged world of 


street racing. Directed by Academy - 


Award nominated filmmaker John 
Singleton (Boyz N the Hood, Baby 
Boy) and produced by NEAL H. 
Moritz (The Fast and the Furious, 
Sweet Home Alabama), 2 Fast 2 
Furious also features Chris “Luda- 
cris” Bridges in the cast, as well as 
a whole new line-up of dazzling, 
rocket-fast, high performance ve- 
hicles ready to burn up the screen. 

2 Fast 2 Furious is produced 
by Neal H. Moritz, and directed by 
John Singleton. The film is distrib- 
uted worldwide by Universal Pic- 
tures .s= 


last chance for O’Connor. 
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Eva Mendez, who plays Monica Fuentes, is one of 
the main characters of this movie. “2 Fast 2 Furi- 
ous” is the highly-anticipated follow-up to the sum- 
mer 2001 box office sensation about the super- 
charged world of street racing. 


EXITO DE LUDACARIS 


6 DE JUNIO! 


“BOLETOS LAMEALIIT HEM O VISITE MOVIEFORE COM/AOL KEYWORD 2HAST2FURIQUS 


ALTAFO 


Mi país inventado: Un Paseo 
Nostálgico por Chile 


Una de las autoras más ven- 
didas en el mundo, Isabel Allende, 
dejó abruptamente Chile hace casi 
treinta años ante el surgimiento del 
golpe militar de derecha que ase- 
sinó a su tío, el presidente de Chile, 
Salvador Allende. Allende ha 
reconocido este exilio de Chile con 
ímpetu a lo largo de su carrera de 
escritora y ha utilizado los excén- 
tricos detalles de su historia fami- 
liar en sus obras. Sin embargo, la 
confluencia de dos momentos 
violentos que le han cambiado la 
vida —el golpe militar chileno el 11 
de septiembre de 1973 y los 
ataques terroristas del 11 de sep- 
tiembre de 2001 — despertaron el 
anhelo en Allende por darle sentido 
a una relación profundamente 
arraigada con Chile, desde el ven- 
tajoso punto de vista de los Estados 


Unidos, su país de adopción. 


MI PAÍS INVENTADO: Un 
Paseo Nostálgico Por Chile 
(Rayo, Una Rama de HarperCo- 
llinsPublishers; Fecha de publica- 
ción: abril, 2003; $23.95) es una 
muy sentida y profunda meditación 
personal de Isabel Allende sobre su 
tierra natal. Moldeado por el paso 
de sus recuerdos y escrito con su 
característico ingenio e ironía, el 
libro de Allende es en parte his- 
toria, en parte un viaje y en parte 
remembranza. “Los recuerdos no 
se organizan cronológicamente”, 
dice, “son como humo, cambian- 
tes, efímeros, y si no son escritos 
se diluyen en el olvido. Traté de 
ordenar mis pensamientos de 
acuerdo a temas o periodos de mi 
vida, pero me pareció artificial por- 


que la memoria se retuerce hacia 
dentro y hacia fuera, como una 
banda de Moebius”. 

Allende comienza su nostál- 
gico viaje con admiradas pero cer- 
teras descripciones del extre- 
madamente variado y frecuente- 
mente incómodo terreno del largo 
y estrecho territorio de Latino- 
américa, y toca el colorido de la 
constantemente violenta historia de 
Chile antes, durante y después de 
la conquista española. Escarbando 
en el corazón de los chilenos, des- 
cribe su grave y constante acer- 
camiento a la vida, un fatalismo 
que modela su cotidianidad y con- 
diciona en gran parte sus destinos. 

Marcado con el sello franco, 
humorístico y profundo de Allen- 
de, MIPAÍS INVENTADO es un 
íntimo e inteligente libro de una de 


Isabel Allende admite que escribe 
de un Chile que sólo permanece 
en su imaginación. Foto por Four 
Seasons Media. 


las escritoras más queridas del 
mundo. 


MI PAÍS INVENTADO: 
Un Paseo Nostálgico Por Chile 

Isabel Allende. 

Rayo, una Rama de Harper- 
Collins Publishers. 

Fecha de publicación: Abril 
2003 

ISBN: 0-06-054565-8 

Precio: $23 .95<= 


